Pergunta de ALEX JULIO dia 13/02/2018 12h32 Respondido
Hello MrTeacherPaulo 
I have a question about the use of "Can I have..." 
Foi citado na live, que 'Can I have' é utilizado para fazer pedidos de comida de uma maneira mais informal.
A minha dúvida é se posso utilizar pra comprar outras coisas sem ser necessariamente comida. 
For example: "Can I have a book?" numa bookstore , "Can I have a parrot?" num petshop.
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 13/02/2018 17h14
Olá ALEX, tudo bem?
 
O "Can I have" não seria errado, mas no sentido de pedir algo, suponhamos que você quer pegar tal objeto, ou quer que alguém pegue pra você, você pode utilizar o "Can I get" ("Can I get that book?" / "Can I get that parrot?"), e num sentido mais amplo, você diria "Excuse me, I'm looking for a book" ou até mesmo "I would like to buy a book".
Da maneira apresentada nesses exemplos soaria melhor o seu pedido.
 
Espero ter ajudado!
Qualquer dúvida nos escreva!
Pergunta de Claudia Dutra dia 27/03/2018 01h02 Concluído
Olá,How is it spelled ? não poderia ser how is spelled it ? o que o it está fazendo lá no meio ? fiquei confusa..desde já agradeço a atenção
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 27/03/2018 11h31
Olá Claudia, tudo bom?
 
Na hora de fazer perguntas a gente deve colocar o verbo antes do pronome. O it é um pronome, e o is é o verbo.
Se essa fosse uma frase afirmativa seria escrita assim: It is spelled.
Porém, como ele quer saber como soletrar um palavra, adiciona-se o how e modifica-se a posição do it, ficando assim "How is it spelled?".
 
Além disso, na frase o it está fazendo referência a algo que já está sendo falado, que é a palavra que o interlocutor deseja saber como soletrar.
 
Ficou claro? Espero ter ajudado.
Qualquer dúvida é só nos escrever
See you!
Resposta de Claudia Dutra dia 27/03/2018 23h30
Uma Dúvida, como se pergunta: como é seu nome do meio ?
Grata pela atenção
Claudia
Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 28/03/2018 11h51
 
Não há de que Claudia!
 
Bom, culturalmente eles não perguntam o nome do meio, porque eles se importam com o primeiro e último nome da pessoa (principalmente Brasileiros, pois temos muitos nomes e isso não é comum nos EUA).
Mas caso aconteça, você pode dizer ou ouvir "Excuse me, what's your middle name?"
 
Ficou claro? Espero ter ajudado!
See you!
Resposta de Luciana Fernandes dia 10/02/2018 19h58
Então se eu for tentar ajudar um americano aqui no Brasil, quando eu for perguntar se eu posso ajuda-lo, eu devo usar o modal May?
Então devo perguntar Hi, May I help you?


Resposta de João Filipe Mendes Julio dia 11/02/2018 00h53
E sobre a utilização do modal, você pode sim utilizar "How may I help you?", porém é importante sempre lembrar do uso do "Excuse me" antes. Você está oferecendo uma ajuda, e culturalmente os americanos sempre utilizam "Excuse me" antes de pedir informações, perguntar horas, fazer pedidos e para uma infinidade de situações.
 
Como explicado no vídeo de revisão o "can" tem mais significado de ter habilidade pra fazer algo, então, nesse caso seria viável, formal e educado você utilizar o "may".
 
"- Excuse me, how may I help you?"
 
Consegui tirar sua dúvida?
Qualquer coisa é só nos escrever!
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